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II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2021/457, 

13. jaanuar 2021, 

millega muudetakse delegeeritud määrust (EL) 2016/161 seoses erandiga hulgimüüjate kohustusest 
kõrvaldada kasutuselt Ühendkuningriiki eksporditavate toodete ainulaadne identifikaator 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. novembri 2001. aasta direktiivi 2001/83/EÜ inimtervishoius 
kasutatavaid ravimeid käsitlevate ühenduse eeskirjade kohta, (1) eriti selle artikli 54a lõike 2 punkti d, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Direktiivi 2001/83/EÜ artikli 54a lõike 1 kohaselt peavad retsepti alusel väljastatavatel ravimitel olema 
turvaelemendid. 

(2) Komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2016/161 (2) artikli 22 punkti a kohaselt peab hulgimüüja kõrvaldama 
kasutuselt selliste ravimite ainulaadse identifikaatori, mida ta kavatseb turustada väljaspool liitu. 

(3) Ühendkuningriik astus 1. veebruaril 2020 välja Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest. 
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise 
lepingu (edaspidi „väljaastumisleping“) artiklite 126 ja 127 kohaselt kohaldatakse liidu õigust Ühendkuningriigi 
suhtes ja Ühendkuningriigis üleminekuperioodi jooksul, mis lõpeb 31. detsembril 2020 (edaspidi 
„üleminekuperiood“). 

(4) Kooskõlas väljaastumislepingu artikliga 185 ning Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikega 4 kohaldatakse 
Põhja-Iirimaal pärast üleminekuperioodi lõppu ravimeid käsitlevaid liidu õigusakte. 

(5) Seega tähendaks Ühendkuningriigi väljaastumine liidust, et kui kohaldatavatest eeskirjadest ei tehta erandit, tuleb 
Ühendkuningriigis turustamiseks ettenähtud ravimite ainulaadne identifikaator kasutuselt kõrvaldada. 

(6) Mitmesuguseid ravimeid tarnitakse Suurbritannia kaudu Küprosele, Iirimaale, Maltale või Põhja-Iirimaale. Kooskõlas 
direktiivi 2001/83/EÜ artikli 54a lõikega 1 peaksid importijad, kellel on neis piirkondades tootmisluba, pärast 
üleminekuperioodi lõppu kinnitama ravimitele nende turule laskmisel uue ainulaadse identifikaatori. Praegu ei ole 

(1) EÜT L 311, 28.11.2001, lk 67.
(2) Komisjoni 2. oktoobri 2015. aasta delegeeritud määrus (EL) 2016/161, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 

2001/83/EÜ üksikasjalike eeskirjade kehtestamisega inimtervishoius kasutatavate ravimite välispakendil olevate turvaelementide kohta 
(ELT L 32, 9.2.2016, lk 1).
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aga Küprosel, Iirimaal, Maltal ega Põhja-Iirimaal tootmisloaga importijaid ja seega ei ole neis piirkondades 
importijaid, kes suudaksid alates 1. jaanuarist 2021 seda kohustust täita. Et tagada tarned, mille puhul on täidetud 
kohustus kinnitada uus ainulaadne identifikaator, tuleb tarneahelad ümber korraldada. 

(7) Tagamaks, et väikestel turgudel, mille ravimitarned sõltuvad praegu Ühendkuningriigist, turustatakse ravimeid 
ainulaadse identifikaatoriga, on seepärast vaja teha ajutine erand hulgimüüjate kohustusest kõrvaldada kasutuselt 
ainulaadne identifikaator ravimite puhul, mida nad kavatsevad turustada Ühendkuningriigis, sest need tooted 
võidakse uuesti liitu eksportida. See erand ei peaks piirama liidu õiguse kohaldamist Ühendkuningriigi suhtes ja 
Ühendkuningriigis seoses Põhja-Iirimaaga kooskõlas väljaastumislepingu Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 
lõikega 4 koostoimes selle protokolli 2. lisaga. 

(8) Seepärast tuleks delegeeritud määrust (EL) 2016/161 vastavalt muuta. 

(9) Arvestades üleminekuperioodi peatset lõppu, peaks käesolev määrus jõustuma võimalikult kiiresti. Kuna väljaastu
mislepingus sätestatud üleminekuperiood lõpeb 31. detsembril 2020, tuleks käesolevat määrust kohaldada alates 
1. jaanuarist 2021, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Delegeeritud määruse (EL) 2016/161 artiklisse 22 lisatakse järgmine lõik: 

„Erandina punktist a ei kehti alates 1. jaanuarist 2021 kuni 31. detsembrini 2021 kohustus kõrvaldada kasutuselt 
selliste ravimite ainulaadne identifikaator, mida hulgimüüja kavatseb turustada väljaspool liitu, toodete suhtes, mida ta 
kavatseb turustada Ühendkuningriigis (*). 

_____________
(*) Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 

väljaastumise lepingule, eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes selle protokolli 2. lisaga, 
ei hõlma käesolevas artiklis olevad viited Ühendkuningriigile Põhja-Iirimaad.“

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2021. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 13. jaanuar 2021  

Komisjoni nimel 
president 

Ursula VON DER LEYEN     
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/458, 

10. märts 2021, 

millega kiidetakse heaks oluline muudatus kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste 
tähiste registrisse kantud nimetuse spetsifikaadis „Πατάτα Νάξου“ (Patata Naxou) (KGT) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. novembri 2012. aasta määrust (EL) nr 1151/2012 põllumajan
dustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta, (1) eriti selle artikli 52 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Vastavalt määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 53 lõike 1 esimesele lõigule vaatas komisjon läbi Kreeka taotluse saada 
heakskiit komisjoni rakendusmäärusega (EL) nr 1250/2011 (2) registreeritud kaitstud geograafilise tähise „Πατάτα 
Νάξου“ (Patata Naxou) spetsifikaadi muudatusele. 

(2) Kuna asjaomane muudatus ei ole väike määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 53 lõike 2 tähenduses, avaldas komisjon 
kõnealuse määruse artikli 50 lõike 2 punkti a kohase muutmistaotluse Euroopa Liidu Teatajas (3). 

(3) Kuna komisjon ei ole saanud ühtegi määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 51 kohast vastuväidet, tuleks spetsifikaadi 
muudatus heaks kiita, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Euroopa Liidu Teatajas avaldatud nimetuse „Πατάτα Νάξου“ (Patata Naxou) (KGT) spetsifikaadi muudatus kiidetakse heaks. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 10. märts 2021  

Komisjoni nimel 
presidendi eest 
komisjoni liige 

Janusz WOJCIECHOWSKI     

(1) ELT L 343, 14.12.2012, lk 1.
(2) Komisjoni 29. novembri 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 1250/2011, millega registreeritakse kaitstud päritolunimetuste ja 

kaitstud geograafiliste tähiste registris nimetus [„Πατάτα Νάξου“ („Patata Naxou“) (KGT)] (ELT L 319, 2.12.2011, lk 41).
(3) ELT C 383, 13.11.2020, lk 12.
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/459, 

16. märts 2021, 

millega muudetakse rakendusmäärust (EL) nr 540/2011 seoses toimeaine fenpürasamiini 
heakskiitmise tingimustega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite 
turulelaskmise ja nõukogu direktiivide 79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta, (1) eriti selle artikli 21 
lõikes 3 teisena esitatud valikut ja artikli 78 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Komisjoni rakendusmäärusega (EL) nr 595/2012 (2) on vastavalt määrusele (EÜ) nr 1107/2009 kiidetud heaks 
toimeaine fenpürasamiini kasutamine teatavatel tingimustel, mis hõlmavad eelkõige taotlust läbi vaatava liikmesriigi 
kohustust teavitada vastavalt määruse (EÜ) nr 1107/2009 artiklile 38 komisjoni kaubanduslikul eesmärgil toodetava 
tehnilise materjali kirjeldusest. 

(2) Taotleja esitas toimiku esitamiseks ette nähtud ajavahemiku jooksul 2013. aasta detsembris referentliikmesriigile 
Austriale ajakohastatud toimiku kaubanduslikul eesmärgil toodetava tehnilise materjali kirjeldust käsitleva teabega. 
Kõnealune referentliikmesriik esitas ajakohastatud toimiku hindamise tulemused esialgse hindamisaruande lisandina. 

(3) Austria edastas selle lisandi 23. aprillil 2014 märkuste saamiseks liikmesriikidele, taotlejale ja Euroopa Toiduohutu
sametile (edaspidi „amet“), koondas andmed koos kõikide märkustega aruandlustabelisse ja esitas tabeli 7. juulil 
2014 ametile. Amet täiendas aruandlustabelit oma teaduslike seisukohtadega märkuste esitamise etapis tõstatatud 
konkreetsetes küsimustes. 

(4) Amet avaldas fenpürasamiini käsitleva konsultatsiooni tulemusi kokku võtva tehnilise aruande (3) 13. augustil 2014. 

(5) Liikmesriigid ja komisjon vaatasid esialgse hindamisaruande, selle lisandi ning tehnilise aruande alalises taime-, 
looma-, toidu- ja söödakomitees läbi ning 18. mail 2020 vormistati komisjoni lõplik läbivaatamisaruanne 
fenpürasamiini kohta. 

(6) Komisjon palus taotlejal esitada fenpürasamiini käsitleva komisjoni läbivaatamisaruande kohta oma märkused. 

(7) Komisjon leidis läbivaatamisaruandes, et fenpürasamiini heakskiitmisel välja pakutud tehnilist kirjeldust tuleb muuta 
nii, et see hõlmaks katsetootmise asemel kaubanduslikul eesmärgil tootmist. Hindamise käigus selgus, et lähteainena 
kasutatav hüdrasiin on oluline lisand, sest seda tuvastati nii uuesti analüüsitud katsepartiides kui ka kaubanduslikes 
partiides. Kuna olulise lisandina käsitatav hüdrasiin on toksikoloogiliselt probleemne, on komisjon jõudnud 
järeldusele, et selle lisandi maksimumsisaldus tehnilises materjalis ei tohiks olla suurem kui 0,0001 % (1 mg/kg). 

(1) ELT L 309, 24.11.2009, lk 1.
(2) Komisjoni 5. juuli 2012. aasta rakendusmäärus (EL) nr 595/2012, millega kiidetakse heaks toimeaine fenpüratsamiin vastavalt 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise kohta ning muudetakse komisjoni 
rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa (ELT L 176, 6.7.2012, lk 46).

(3) Euroopa Toiduohutusamet, 2015. Outcome of the consultation with Member States, the applicant and EFSA on the pesticide risk 
assessment of confirmatory data for the active substance fenpyrazamine („Liikmesriikide, taotleja ja Euroopa Toiduohutusametiga 
peetud konsultatsioonide tulemused seoses toimeaine fenpürasamiini pestitsiidina kasutamise riskihindamisega kinnitavate andmete 
alusel“). Euroopa Toiduohutusameti toetav väljaanne 2014:EN-630.
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(8) Seepärast on tarbijate kõrgetasemelise kaitse tagamiseks asjakohane kehtestada piirnorm selle lisandi sisaldusele 
kaubanduslikul eesmärgil toodetud toimeaines. 

(9) Komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 (4) lisa tuleks seega vastavalt muuta. 

(10) Liikmesriikidele tuleks anda piisavalt aega fenpürasamiini sisaldavate selliste taimekaitsevahendite lubade 
muutmiseks või tühistamiseks, mis ei vasta kaubanduslikul eesmärgil toodetava tehnilise materjali kirjeldusele ega 
heakskiitmise piiratud tingimustele. 

(11) Kui liikmesriigid annavad fenpürasamiini sisaldavate taimekaitsevahendite puhul ajapikendust kooskõlas määruse 
(EÜ) nr 1107/2009 artikliga 46, peab kõnealune ajavahemik lõppema hiljemalt 15 kuud pärast käesoleva määruse 
jõustumist. 

(12) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 muutmine 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Üleminekumeetmed 

Vajaduse korral muudavad liikmesriigid toimeainena fenpürasamiini sisaldavate taimekaitsevahendite kehtivaid lube või 
tühistavad need hiljemalt 6. juuliks 2021. 

Artikkel 3 

Ajapikendus 

Ajapikendus, mille liikmesriigid annavad kooskõlas määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikliga 46, on võimalikult lühike ja lõpeb 
hiljemalt 6. juuliks 2022. 

Artikkel 4 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 16. märts 2021  

Komisjoni nimel 
president 

Ursula VON DER LEYEN     

(4) Komisjoni 25. mai 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 540/2011, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) 
nr 1107/2009 seoses heakskiidetud toimeainete loeteluga (ELT L 153, 11.6.2011, lk 1).
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LISA 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa B osas asendatakse fenpürasamiini käsitlevas 25. reas veeru „Puhtus“ tekst 
järgmisega: 

„> 960 g/kg 

Järgmine valmistamisel sisse jääv lisand on toksikoloogiliselt oluline ja selle sisaldus tehnilises materjalis ei tohi ületada 
järgmist väärtust: 

hüdrasiin: piirnorm < 0,0001 % (1 mg/kg)“. 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa B osas asendatakse fenpürasamiini käsitlevas 25. reas veeru „Erisätted“ tekst 
järgmisega: 

„B OSA 

Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 29 lõikes 6 osutatud ühtsete põhimõtete rakendamisel võetakse arvesse 1. juunil 2012 
alalises toiduahela ja loomatervishoiu komitees ning 18. mail 2020 alalises taime-, looma-, toidu- ja söödakomitees 
fenpürasamiini kohta koostatud läbivaatamisaruandes esitatud järeldusi, eelkõige selle I ja II liidet. Käesolevas kandes 
esitatud puhtuse puhul on lähtutud kaubanduslikul eesmärgil tootmisest.“   

ET Euroopa Liidu Teataja L 91/6                                                                                                                                            17.3.2021   



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/460, 

16. märts 2021, 

millega muudetakse seoses lindude kõrge patogeensusega gripiga määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisas 
Ukrainat käsitlevat kannet selliste kolmandate riikide, territooriumide, tsoonide ja piirkondade 

loetelus, millest võib importida liitu ja vedada läbi liidu teatavaid linnukasvatussaadusi 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 16. detsembri 2002. aasta direktiivi 2002/99/EÜ, milles sätestatakse inimtoiduks ettenähtud 
loomsete saaduste tootmist, töötlemist, turustamist ja ühendusse toomist reguleerivad loomatervishoiu eeskirjad, (1) eriti 
selle artikli 8 sissejuhatavat lauset, artikli 8 lõike 1 esimest lõiku, artikli 8 lõiget 4 ja artikli 9 lõiget 4, 

võttes arvesse nõukogu 30. novembri 2009. aasta direktiivi 2009/158/EÜ kodulindude ja haudemunade ühendusesisest 
kaubandust ning kolmandatest riikidest importimist reguleerivate loomatervishoiunõuete kohta, (2) eriti selle artikli 23 
lõiget 1, artikli 24 lõiget 2 ja artikli 25 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Komisjoni määruses (EÜ) nr 798/2008 (3) on sätestatud veterinaarsertifikaatide nõuded kodulindude ja linnukasva
tussaaduste (edaspidi „kaubad“) liitu importimise suhtes ja liidu kaudu toimuva transiidi suhtes, sealhulgas 
ladustamine transiidi ajal. Kõnealuses määruses on sätestatud, et neid kaupu tohib liitu importida ja läbi liidu vedada 
ainult kõnealuse määruse I lisa 1. osas esitatud tabeli 1. ja 3. veerus loetletud kolmandatest riikidest, 
territooriumidelt, tsoonidest või piirkondadest. 

(2) Määruses (EÜ) nr 798/2008 on sätestatud ka tingimused, mille täitmisel loetakse kolmas riik, territoorium, tsoon või 
piirkond lindude kõrge patogeensusega gripist vabaks. 

(3) Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osa tabelis on Ukraina loetletud kolmanda riigina, mille territooriumi teatavatest 
osadest on olenevalt lindude kõrge patogeensusega gripi puhangute esinemisest lubatud teatavaid linnukasva
tussaadusi liitu importida või läbi liidu vedada. Kõnealune piirkondadeks jaotamine sätestati rakendusmäärusega (EL) 
2020/352 (4) muudetud määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas pärast seda, kui 19. jaanuaril 2020 kinnitati 
alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud lindude kõrge patogeensusega gripi puhangud. 

(4) Pärast lindude kõrge patogeensusega gripi puhangut on Ukraina rakendanud selle haiguse tõrjeks ja leviku 
piiramiseks hukkamist. Lisaks rakendas Ukraina vajalikke puhastus- ja desinfitseerimismeetmeid pärast hukkamist 
linnukasvatusettevõttes, kus lindude kõrge patogeensusega gripi puhang 2020. aasta jaanuaris tuvastati. Ukraina 
esitas oma territooriumi epidemioloogilise olukorra kohta ajakohastatud teavet ja kirjeldas meetmeid, mida on 
võetud lindude kõrge patogeensusega gripi edasise leviku ärahoidmiseks. Komisjon on seda teavet ja neid meetmeid 
hinnanud. 

(5) Kõnealuse hindamise põhjal on jõutud järeldusele, et asjaomane puhang on likvideeritud ja et määruse (EÜ) 
nr 798/2008 (muudetud rakendusmäärusega (EL) 2020/352) I lisa 1. osas loetletud Ukraina piirkondadest, millest 
import on peatatud kõnealuse määrusega, pärit linnukasvatussaaduste liitu toomisega ei kaasne ohtu. 

(1) EÜT L 18, 23.1.2003, lk 11.
(2) ELT L 343, 22.12.2009, lk 74.
(3) Komisjoni 8. augusti 2008. aasta määrus (EÜ) nr 798/2008, millega kehtestatakse nende kolmandate riikide, territooriumide, tsoonide 

ja piirkondade loetelu, millest võib importida ühendusse ja vedada läbi ühenduse kodulinde ja linnukasvatussaadusi, ning veterinaarser
tifikaatide nõuded (ELT L 226, 23.8.2008, lk 1).

(4) Komisjoni 3. märtsi 2020. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/352, millega muudetakse seoses kõrge patogeensusega linnugripiga 
määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisas esitatud kannet Ukraina kohta loeteludes, milles on esitatud need kolmandad riigid, territooriumid, 
tsoonid ja piirkonnad, millest võib importida liitu või vedada läbi liidu teatavaid linnukasvatussaadusi (ELT L 65, 4.3.2020, lk 4).
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(6) 4. detsembril 2020 kinnitas Ukraina alatüüpi H5 kuuluva viiruse põhjustatud lindude kõrge patogeensusega gripi 
esinemist ühes kodulinnukasvatuses oma territooriumil. Kõnealuse lindude kõrge patogeensusega gripi kinnitust 
leidnud puhangu tõttu ei saa kogu Ukraina territooriumi enam pidada kõnealusest haigusest vabaks ning Ukraina 
veterinaarasutustel ei ole enam võimalik välja anda sertifikaate liitu imporditavatele või läbi liidu veetavatele 
inimtoiduks ettenähtud linnukasvatussaaduste saadetistele. Pärast kõnealust puhangut on Ukraina kinnitanud 
alatüüpi H5 kuuluva viiruse põhjustatud lindude kõrge patogeensusega gripi uusi puhanguid oma territooriumil 
asuvates kodulinnukasvatustes. 

(7) Ukraina veterinaarasutused on kinnitanud, et pärast 2020. aasta detsembris aset leidnud puhangut peatasid nad 
sertifikaatide väljastamise liitu importimiseks või läbi liidu vedamiseks ettenähtud kaubasaadetistele ning rakendasid 
lindude kõrge patogeensusega gripi tõrjeks ja selle leviku piiramiseks hukkamispoliitikat. 

(8) Lisaks on Ukraina esitanud komisjonile teavet epidemioloogilise olukorra kohta oma territooriumil ja alade kohta, 
mille suhtes kohaldatakse piiranguid, ning on teatanud meetmetest, mis on võetud lindude kõrge patogeensusega 
gripi edasise leviku takistamiseks väljaspool kõnealuseid piirangualasid. Komisjon on nüüdseks kõnealust teavet 
hinnanud ning selle hindamise alusel ja Ukraina esitatud tagatiste põhjal tuleks järeldada, et linnukasvatussaaduste 
saadetiste liitu toomise piirangute kehtestamine üksnes piirkondade puhul, kus lindude kõrge patogeensusega grippi 
esineb ja mille suhtes Ukraina veterinaarasutused on praeguste haiguspuhangute tõttu kehtestanud piirangud, peaks 
olema piisav selleks, et hõlmata riske, mis on seotud selliste saaduste liitu toomisega. 

(9) Seepärast tuleks muuta määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osa tabelis esitatud kannet Ukraina kohta, et võtta arvesse 
praegust epidemioloogilist olukorda kõnealuses kolmandas riigis. 

(10) Seepärast tuleks määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa vastavalt muuta. 

(11) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 16. märts 2021  

Komisjoni nimel 
president 

Ursula VON DER LEYEN     
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LISA 

Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas asendatakse Ukrainat käsitlev kanne järgmisega:                                                                

Kol-
manda 

riigi või 
territoor-
iumi ISO- 
kood ja 

nimi 

Kolmanda 
riigi, 

territooriumi, 
tsooni või 
piirkonna 

kood 

Kolmanda riigi, territooriumi, tsooni või 
piirkonna kirjeldus 

Veterinaarsertifikaat 

Er
iti

ng
im

us
ed

   

Eritingimused 

Linnugripi seire 
staatus 

Linnugripi 
vastu 

vaktsineerimise 
staatus 

Salmonella tõrje 
staatus Näidis(ed) Lisatagatised Lõppkuupäev Alguskuupäev 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

„UA – 
Ukraina 

UA-0 Kogu riik EP, E        

UA-1 Kogu Ukraina riik, välja arvatud ala UA-2 WGM        

POU, RAT        

UA-2 Ukraina piirkond, mille moodustavad 
järgmised alad:         

UA-2.1 Hersoni oblast (piirkond) WGM  P2 30.11.2016 7.3.2020    

POU, RAT  P2 30.11.2016 7.3.2020    

UA-2.2 Odessa oblast (piirkond) WGM  P2 4.1.2017 7.3.2020    

POU, RAT  P2 4.1.2017 7.3.2020    

UA-2.3 Tšernivtsi oblast (piirkond) WGM  P2 4.1.2017 7.3.2020    

POU, RAT  P2 4.1.2017 7.3.2020    

UA-2.4 Vinnõtsja oblast (piirkond), Nemõrivi 
rajoon (piirkond), omavalitsusüksused: 
Berezivka 
Bratslav 
Budkõ 
Bugakiv 
Tšervone 
Tšukiv 
Danõlkõ 
Dovžok 
Horodnõtsija 
Hrabovets 

WGM  P2 19.1.2020 20.3.2021    

POU, RAT  P2 19.1.2020 20.3.2021“    
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Hranitne 
Karolina 
Korovaina 
Korživ 
Korživka 
Krõklivtsi 
Marjanivka 
Melnõkivtsi 
Monastõrok 
Monastõrske 
Nemõriv 
Novi Obõhodõ 
Ostapkivtsi 
Ozero 
Perepelõtššja 
Ratškõ 
Salõntsi 
Samtšõntsi 
Sažkõ 
Selevõntsi 
Šoludkõ 
Slobidka 
Sorokodubõ 
Sorokotjažõntsi 
Velõka Bušõnka 
Vovtšok 
Võhnanka 
Josõpenkõ 
Zarudõntsi 
Zelenjanka 

UA-2.5 Mõkolajivi oblast (piirkond) 
Hersoni oblast (piirkond), Hersonski 
(Bilozerski) rajoon (piirkond), 
omavalitsusüksused: 
Tavrijske 
Nova zoria 

WGM  P2 4.12.2020     

POU, RAT  P2 4.12.2020     

UA-2.6 Kiievi oblast (piirkond) 
Ivankivi rajoon (piirkond), 
omavalitsusüksused: 
Leonivka 
Blidtša 
Kolentsi 

WGM  P2 24.12.2020     

POU, RAT  P2 24.12.2020     
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Zõmovõšjie 
Rudnia-Talska 
Sosnivka 
Borodianka rajoon (piirkond), 
omavalitsusüksused: 
Koblõtsia 
Talske 
Mõrtša 
Stara Buda 
Velikji Lis 
Krasnõi Rih 
Mõhailivskji 

UA-2.7 Kiievi oblast (piirkond) 
Borodianka rajoon (piirkond), 
omavalitsusüksused: 
Borodianka 
Katšalõ 
Šõbene 
Nebrat 
Nove Zalissija 
Berestjanka 
Zdvõživka 
Babõntsi 
Buda-Babõnetska 
Klavdijevo-Tarasove 
Poroskoten 
Põlipovõtši 
Nova Hreblia 
Vablia 
Družnja 
Halõnka 
Zahaltsi 
Mõhailivskji 
maavaldus „Bližni sadõ“ 
Buhhanskji rajoon (piirkond), 
omavalitsusüksused: Nemišajeve 
Mõkulõtši 
Dibrova 
Kozõntsi 
Šervona hilka 
Plahtjanka 

WGM  P2 27.12.2020     

POU, RAT  P2 27.12.2020     
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Mõrotskje 
Vorzeli linna osa, mida piiritleb Bilostotski 
ja Puškini tänav 

UA-2.8 Hersoni oblast (piirkond) 
Kahhovski rajoon (piirkond), 
omavalitsusüksused: 
Zaozernje 
Skvortsivka 
Marjanivka 
Slõnenko 
Olhivka 
Novotroitski rajoon (piirkond), 
omavalitsusüksused: 
Volodõmõro-Iljinka 
Sofjivka 
Katerinõvka 

WGM  P2 29.12.2020     

POU, RAT  P2 29.12.2020     

UA-2.9 Kiievi oblast (piirkond), Kiievi linn: 
ala, mis asub 10 km raadiusega ringis, mille 
keskpunkt on Bušanski rajoonis Hostomeli 
külas ja ulatub päripäeva liikudes 
järgmiselt: 
a) põhjas, loodes, läänes, edelas: Kiievi 

oblast (piirkond), Bušanski rajoon (piir
kond), omavalitsused: Moštšun, Hosto
meli linn, Kotsiubõnske linn, Irpini linn, 
Butša linn, Horenka. 

b) kirdes, idas, kagus, lõunas: Kiievi oblasti 
piir Kiievi linna Obolonski, Podilski ja 
Ševtšenkove rajooniga piki tänavaid Po
larna, Avtozavodska, Semen Skliarenko 
kuni lõikumiseni järgmiste tänavatega: 
Oleni Telihhi, ja Oleksandra Dovzhenko 
kuni lõikumiseni Peremohhõi avenüüga 

WGM  P2 18.1.2021     

POU, RAT  P2 18.1.2021     

UA-2.10 Donetski oblast (piirkond) 
Volnovahha rajoon, omavalitsused: 
Veselje 

WGM  P2 3.2.2021     

POU, RAT  P2 3.2.2021     
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Fedorivka 
Skudnje 
Dniproenergija 
Velika Novosilka 
Rozdolnje 
Novõi Komar 
Perebudova 
Novootšeretuvatje 
Mõrnje 
Ordadnje 
Komar 
Vremivka 
Voskresenka 
Vilnje Polje 
Ševtšenko 
Burlatskie 
Prõvilnje 
Dnepropetrovski oblast (piirkond) 
Prokrovski rajoon, omavalitsused: 
Malivka   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/461, 

16. märts 2021, 

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1235/2008 seoses samaväärsuse kontrollimise pädevusega 
kontrolliasutuste ja kontrollorganite tunnustamise taotluste laekumise kuupäevaga 
mahepõllumajanduslike toodete impordikorra raames vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) 

nr 834/2007 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 28. juuni 2007. aasta määrust (EÜ) nr 834/2007 mahepõllumajandusliku tootmise ning 
mahepõllumajanduslike toodete märgistamise ja määruse (EMÜ) nr 2092/91 kehtetuks tunnistamise kohta, (1) eriti selle 
artikli 33 lõiget 3 ja artikli 38 punkti d, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2018/848 (2) on ette nähtud, et süsteem, mille kohaselt komisjoni 
poolt määruse (EÜ) nr 834/2007 artikli 33 lõike 3 alusel tunnustatud kontrolliasutused ja kontrollorganid teevad 
samaväärseid tagatisi pakkuvate toodete impordi jaoks kolmandates riikides kontrolle ja väljastavad sertifikaate, 
asendatakse nõuetele vastavate toodete impordi jaoks komisjoni tunnustatud kontrolliasutuste ja kontrollorganite 
süsteemiga. 

(2) COVID-19 pandeemia puhkemise ja sellega seotud rahvatervise kriisi tõttu lükati määruse (EL) 2018/848 
kohaldamise kuupäev ja teatavad muud kõnealuses määruses osutatud kuupäevad Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrusega (EL) 2020/1693 (3) ühe aasta võrra edasi. Seepärast kohaldatakse määrust (EL) 2018/848 alates 
1. jaanuarist 2022. 

(3) Tagamaks, et kontrolliasutuste ja kontrollorganite õigeaegseks tunnustamiseks uue süsteemi alusel on olemas vajalik 
haldussuutlikkus, muudeti rakendusmäärusega (EL) 2020/25 (4) komisjoni määruse (EÜ) nr 1235/2008 (5) artikli 11 
lõiget 1, et kehtestada lõpptähtaeg, milleks peavad laekuma uued taotlused samaväärsuse kontrollimise pädevusega 
kontrolliasutuste ja kontrollorganite tunnustamiseks vana süsteemi alusel. See lõpptähtaeg on 30. juuni 2020. 

(4) Seepärast on vaja määruse (EÜ) nr 1235/2008 artikli 11 lõiget 1 veel kord muuta, et ühtlustada kuupäev, milleks 
peavad laekuma uued taotlused samaväärsuse kontrollimise pädevusega kontrolliasutuste ja kontrollorganite 
tunnustamiseks vana impordisüsteemi alusel, määruses (EL) 2018/848 sätestatud uue impordisüsteemi 
kehtestamise kuupäevaga. 

(5) Määrust (EÜ) nr 1235/2008 tuleks seetõttu vastavalt muuta. 

(1) ELT L 189, 20.7.2007, lk 1.
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2018. aasta määrus (EL) 2018/848, mis käsitleb mahepõllumajanduslikku tootmist ja 

mahepõllumajanduslike toodete märgistamist ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 834/2007 (ELT L 150, 
14.6.2018, lk 1).

(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. novembri 2020. aasta määrus (EL) 2020/1693, millega muudetakse mahepõllumajanduslikku 
tootmist ja mahepõllumajandustoodete märgistamist käsitlevat määrust (EL) 2018/848 selle kohaldamistähtpäeva ja teatavate muude 
kõnealuses määruses osutatud kuupäevade osas (ELT L 381, 13.11.2020, lk 1).

(4) Komisjoni 13. jaanuari 2020. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/25, millega muudetakse ja parandatakse määrust (EÜ) nr 1235/2008, 
millega sätestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 834/2007 üksikasjalikud rakenduseeskirjad mahepõllumajanduslike toodete 
kolmandatest riikidest importimise korra kohta (ELT L 8, 14.1.2020, lk 18).

(5) Komisjoni 8. detsembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1235/2008, millega sätestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 834/2007 
üksikasjalikud rakenduseeskirjad mahepõllumajanduslike toodete kolmandatest riikidest importimise korra kohta (ELT L 334, 
12.12.2008, lk 25).
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(6) Selleks et asjaomastel kontrolliasutustel ja kontrollorganitel oleks võimalik täielikult ära kasutada ajavahemikku kuni 
30. juunini 2021 pärast asjaomase IT-vahendi taasaktiveerimist, peaks käesolev määrus jõustuma võimalikult 
kiiresti, järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

(7) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas mahepõllumajandusliku tootmise komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 1235/2008 artikli 11 lõikes 1 asendatakse kuupäev „30. juuniks 2020“ kuupäevaga „30. juuniks 2021“. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 16. märts 2021  

Komisjoni nimel 
president 

Ursula VON DER LEYEN     
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